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    Mámě atátovi

    První je pro vás

  


  
    ČÁST I
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      kapitola 1

    


    Filipa věděla, kde bydlí.


    Všichni vLittle Kiltonu věděli, kde bydlí.


    Jejich domov byl něco jako dům hrůzy. Lidé procházející okolo zrychlovali krok aslova jim vázla vkrku. Pokřikující děti na cestě ze školy domů se shlukovaly poblíž avzájemně se pobízely, aby doběhly kbrance adotkly se jí.


    Vdomě ale nestrašili duchové. Žili tam jen tři smutní lidé, kteří se snažili pokračovat dál jako dřív. Nebyl to dům sblikajícími světly apadajícími přízračnými židlemi, byl to dům snastříkaným nápisem lůza asokny rozbitými kameny.


    Pipa se vždycky divila, proč se neodstěhovali. Ne že by museli, neudělali nic špatného. Nechápala ale, jak mohli takhle žít.


    Pipa věděla spoustu úžasných věcí, například, že hipopotomonstroseskvipedaliofobie je odborný termín pro strach zdlouhých slov, že se děti rodí bez kolenních čéšek, znala nazpaměť nejlepší citáty zPlatóna aCatona aže existuje více než čtyři tisíce odrůd brambor. Netušila ale, kde Singhovi berou sílu tady zůstávat. Tady vKiltonu pod tíhou tolika očí rozšířených děsem, poznámek šeptaných jen tak nahlas, aby se daly zaslechnout, konverzací, které se omezovaly na pár nezávazných vět, protože více se Singhovými nikdo mluvit nechtěl.


    Bylo navíc opravdu kruté, že jejich dům byl tak blízko Kiltonského gymnázia, kam oba, Andie Bellová iSal Singh, chodili akam se Pipa za několik týdnů, až se srpnem nasáklé slunce přehoupne do září, vrátí kposlednímu roku studia.


    Pipa se zastavila apoložila ruku na branku, takže se ihned stala odvážnější než půlka dětí změsta. Očima přeběhla po cestičce ke vchodovým dveřím. Mohlo by to vypadat jako pár metrů, ale mezi místem, kde stála, adveřmi se rozevírala propast. Možná že to byl opravdu špatný nápad; ito už zvážila. Ranní slunce bylo horké aPipa už teď cítila, jak se začíná vdžínách pod koleny potit. Špatný nápad, nebo odvážný nápad. Jenže největší myslitelé vdějinách vždy upřednostňovali odvahu před bezpečím. Jejich slova byla dobrým polstrováním ipro ty nejhorší nápady.


    Podrážkami bot bez milosti propast vymazala, došla ke dveřím, kde se na okamžik zastavila, jen aby se ujistila, že to chce udělat, atřikrát zaklepala. Zíral na ni vlastní napjatý odraz: dlouhé tmavé vlasy ukonečků vyšisované od sluníčka, tvář bledá, ipřes právě strávený týden na jihu Francie, bystré hnědozelené oči připravené ke střetu.


    Dveře se otevřely slomozem odstraňovaného řetízku advojitým cvaknutím zámku.


    „Ano?“ řeklpootevřenými dveřmi, které přidržoval rukou. Pipa zamrkala, aby přestala zírat, ale nemohla si pomoct. Vypadal tolik jako Sal. Vypadal jako Sal, kterého znala ze všech těch televizních reportáží afotek vnovinách. Sal pomalu mizející zjejí dospívající paměti. Ravi měl stejně jako bratr rozcuchané černé vlasy odhrnuté ke straně, husté klenuté obočí asnědou pleť barvy dubového dřeva.


    „Ano?“ zopakoval.


    „Ehm…“ Pipina schopnost každého na potkání okouzlit se jaksi opozdila. Její mozek byl totiž zcela zaneprázdněn zpracováváním informací typu, že na rozdíl od Sala měl stejně jako ona ďolíček na bradě. Aže vyrostl od té doby, co ho naposledy viděla. „Ehm, promiň, ahoj.“ Tak trochu divně mu mávla ahned toho zalitovala.


    „Ahoj?“


    „Ahoj, Ravi,“ řekla. „Já… ty mě asi neznáš… Jsem Filipa Fitz-Amobiová. Chodila jsem odva roky níž, než jsi skončil školu.“


    „OK…“


    „Jen by mě zajímalo, jestli bys mi nemohl věnovat pikosekundu svého času? Teda, vlastně ne přímo pikosekundu… To je fakt hodně malá jednotka času, taková chvilinečka, že jo. Jedna biliontina sekundy, takže… mohl bys obětovat několik po sobě jdoucích pikosekund?“


    Panebože, tohle se děje vždycky, když je nervózní nebo zahnaná do kouta. Začne chrlit neužitečné informace převlečené za špatné vtipy. Adalší věc: nervózní Filipa se snažila ojakousi nóbl pózu, jako by se chtěla náhle vyhoupnout ze střední třídy někam výš, většinou však poměrně uboze. Kdy naposledy použila slovo „chvilinečka“?


    „Cože?“ zeptal se zmateně Ravi.


    „Promiň, zapomeň na to,“ řekla Pipa atrochu se vzpamatovala. „Dělám ve škole MSP a–“


    „Co je MSP?“


    „Mimořádný studijní projekt. To je taková věc, které se věnuješ ještě vedle běžných předmětů. Můžeš si vybrat, jaké téma chceš.“


    „Aha, tak daleko jsem se ve škole nikdy nedostal,“ řekl. „Odešel jsem, jak to jen šlo.“


    „Eh, no, zajímalo by mě, jestli bys byl ochotný mi poskytnout rozhovor pro můj projekt.“


    „Očem to je?“ Tmavé obočí se mu stáhlo.


    „Ehm… jde oto, co se stalo před pěti lety.“


    Ravi zhluboka vydechl aret se mu zkroutil vjakémsi očekávaném hněvu.


    „Proč?“ zeptal se.


    „Protože si myslím, že to tvůj bratr neudělal – achci to zkusit dokázat.“


    Filipa Fitz-Amobiová


    MSP 01/08/2017


    Pracovní protokol – 1


    Rozhovor sRavim Singhem domluven na páteční odpoledne (vzít ssebou připravené otázky).


    Přepsat rozhovor sAngelou Johnsonovou.


    Pracovní protokol slouží kezmapování veškerých překážek, které se vyskytnou během výzkumu, jeho postupů asměřování kvytyčenému cíli. Můj pracovní protokol musí být trochu odlišný. Budu zaznamenávat všechno, ať už to bude nebo nebude relevantní. Protože v tuto chvíli nevím, co vlastně bude obsahem mého konečného výstupu, netuším, co vlastně relevantní bude. Nevím, kčemu směřuju. Jsem nucena počkat azjistit, vjaké pozici se na konci ocitnu ajakou zprávu kprojektu budu moct sepsat. /Tohle začíná působit spíš jako deníček…?/


    Doufám, že konečný výsledek nebude vsouladu stím, co jsem navrhla profesorce Morganové. Doufám, že to bude pravda. Co se skutečně stalo Andie Bellové 20. dubna 2012? A– pokud mě instinkty neklamou – pokud Salil „Sal“ Singh není vinen, kdo ji zabil?


    Nemyslím si, že bych ten případ skutečně vyřešila aodhalila vraha Andie. Nejsem policista spřístupem kforenzním laboratořím (očividně) anejsem ani úplně hloupá. Doufám ale, že můj projekt odhalí fakta audálosti, které povedou koprávněným pochybám oSalově vině aukážou, že policie chybovala, když se případu nevěnovala hlouběji.


    Mé výzkumné metody tedy budou: rozhovory slidmi, kteří spřípadem úzce souvisejí, obsesivní sledování sociálních sítí adivoké, DIVOKÉ spekulace.


    /PROFESORKA MORGANOVÁ ZTOHOTO NESMÍ ZAHLÉDNOUT ANI ŘÁDKU!!!/


    Prvním úkolem tohoto projektu je zjistit, co se stalo Andree Bellové – všem známé jako Andie –, aodhalit okolnosti jejího zmizení. Tyto informace získám znovinových článků apolicejních tiskových prohlášení zdoby zmizení.


    /Sepiš si odkazy teď, abys to nemusela dohledávat později!!!/


    Zkopírováno avloženo znárodní tiskové agentury, oznámení oAndreině zmizení:


    „Andrea Bellová, 17let, byla nahlášena jako pohřešovaná minulý pátek. Zmizela ze svého domova vLittle Kiltonu vBuckinghamshiru.


    Odjela zdomova ve svém autě – černém Peugeotu 206 – smobilním telefonem, ale nevzala si ssebou žádné oblečení. Policie tvrdí, že její zmizení naprosto neodpovídá jejímu běžnému chování.


    Policie během celého víkendu prohledávala lesy vokolí domu.


    Andrea, známá jako Andie, je podle popisu asi 165 centimetrů vysoká běloška sdlouhými blonďatými vlasy. Má se za to, že vdobě zmizení měla na sobě tmavé džíny akrátký modrý svetřík.“1


    Po dalších událostech se vpozdějších článcích objevily detaily ohledně toho, kdy byla Andie naposledy spatřena živá avjakém časovém rozmezí byla nejspíš unesena.


    Andie Bellová byla „naposledy spatřena naživu její mladší sestrou, Beccou, okolo 22:30 20. dubna 2012.“2


    Toto bylo potvrzeno policií na tiskové konferenci vúterý 24. dubna: „Záznam zbezpečnostních kamer před bankou STN na Little Kilton Street potvrzuje, že bylo Andiino auto spatřeno, jak odjíždí zdomova okolo 22:40.“3


    Podle rodičů, Jasona aDawn Bellových, je měla Andie vyzvednout zvečírku v0:45. Když se Andie neukázala aneodpovídala na jejich telefonáty, začali volat jejím kamarádům, jestli nevědí, kde je. Jason Bell „zavolal na policii ve 3:00 vsobotu ráno, aby nahlásil dceru jako pohřešovanou.“4


    Ať už se tedy Andie Bellové tu noc stalo cokoliv, stalo se to mezi 22:40 a0:45.


    Na tomto místě bude asi nejlepší uvést přepis včerejšího telefonického rozhovoru sAngelou Johnsonovou.


    Přepis rozhovoru sAngelou Johnsonovou

    zodboru pohřešovaných osob


    
      
        
        
      

      
        
          	
            Angela:

          

          	
            Dobrý den.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Dobrý den, mluvím sAngelou Johnsonovou?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Ano, to je Filipa?

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Ano, děkuju, že jste mi odpověděla na e-mail.

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Není zač.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Nebude vám vadit, když si budu náš rozhovor nahrávat, abych si ho později mohla přepsat do projektu?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Ne, vpořádku. Omlouvám se, ale mám pro tebe jen deset minut. Co bys tedy chtěla vědět opohřešovaných osobách?

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            No, zajímalo by mě, jestli byste mi mohla říct, jak to probíhá, když je ohlášeno nějaké zmizení? Jaký je postup aprvní kroky, které policie dělá?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Když tedy někdo zavolá 155 nebo 112 anahlásí pohřešovanou osobu, policie se snaží získat co možná nejvíce podrobností, abychom dokázali identifikovat potenciální riziko, které by mohlo dané osobě hrozit, arozhodnout se pro správnou reakci. Při prvním telefonickém kontaktu se dotazujeme na jméno, věk, popis osoby, jaké oblečení měla naposledy na sobě, okolnosti zmizení, jestli je to nečekané, zda ajaké vozidlo by mohlo být případně ve hře. Podle těchto informací policie určí, zda se jedná opřípad svysokým, nízkým, případně středním rizikem.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Ajaké okolnosti by zařadily případ mezi ty svysokým rizikem?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Pokud jde oněkoho zranitelného vzhledem kvěku nebo postižení, to by byl případ svysokým rizikem. Také pokud je to pro danou osobu naprosto nečekané azvláštní, pak je to pravděpodobný ukazatel, že mohlo dojít knásilí, aje to hodnoceno jako vysoké riziko.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Hm, takže pokud se pohřešuje sedmnáctiletá osoba ajejí zmizení je považováno za skutečně nečekané, tak by to byl případ svysokým rizikem?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Ach, jistě, pokud se jedná onezletilého.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Takže jak policie postupuje utakového případu?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Okamžitě jsou nasazeni policisté vmístě, odkud daná osoba zmizela. Vyšetřovatel musí získat další informace ohledně přátel apartnerů, ozdravotním stavu, finanční situaci pro případ, že by bylo možné osobu nalézt při pokusu ovýběr peněz. Je také potřeba množství aktuálních fotografií dané osoby avpřípadech svysokým rizikem lze očekávat iodběr vzorků DNA pro případné následné vyšetřování.

            Ase souhlasem majitelů nemovitosti je místo důkladně prohledáno, zda se zde pohřešovaná osoba někde neukrývá, apro zajištění případných dalších důkazů astop. To je běžný postup.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Takže policie okamžitě hledá důkazy o tom, že je pohřešovaná osoba obětí zločinu?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Rozhodně. Pokud jsou okolnosti zmizení podezřelé, je základní poučkou pro všechny policisty, „pokud pochybujete, předpokládejte vraždu.“ Samozřejmě jen velmi malé procento pohřešovaných se stane případem pro oddělení vražd, ale policisté jsou instruováni, aby získávali důkazy co nejdříve, jako by vyšetřovali vraždu.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Akdyž se po prvotním prohledání domova nic podstatného nenajde, co se děje potom?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Pátrání se rozšíří do nejbližšího okolí. Vyšetřovatelé si mohou vyžádat informace otelefonních hovorech. Vyzpovídají kamarády, sousedy, kohokoliv, kdo by mohl mít nějaké relevantní informace. Pokud je pohřešovaným mladistvý, teenager, nelze předpokládat, že rodič, který zmizení ohlásil, ví ovšech kamarádech aznámostech dítěte. Vrstevníci jsou dobrým zdrojem kpokrytí důležitých kontaktů, jako například tajného přítele nebo tak. Avětšinou se také diskutuje ozapojení médií, protože výzvy kpodání informací mohou být vtěchto případech velmi užitečné.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Takže pokud je pohřešovanou sedmnáctiletá dívka, policie by její kamarády akluka kontaktovala hned ze začátku?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Ano, samozřejmě. Vyšetřování by probíhalo ihned, protože pokud pohřešovaná osoba utekla, je velmi pravděpodobné, že se skrývá sněkým blízkým.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Avjakém okamžiku policie dospěje kzávěru, že nehledá pohřešovanou osobu, ale tělo?

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            No, časově to není… Jej, Pipo, musím jít. Omlouvám se, ale už mě zavolali na poradu.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            OK, díky, že jste si na mě udělala čas.

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Ajestli máš ještě nějaké další otázky, klidně mi je pošli e-mailem ajá se ti na ně pokusím odpovědět.

          
        


        
          	
            Pipa:

          

          	
            Určitě napíšu, ještě jednou díky.

          
        


        
          	
            Angela:

          

          	
            Nashle.

          
        

      
    


    Tyhle statistiky jsem našla online:


    80% pohřešovaných je nalezeno během prvních 24hodin. 97% během prvního týdne. 99% případů je vyřešeno během prvního roku. Takže zbývá 1%.


    1% lidí, kteří zmizí, se nikdy nenajde.


    Je tu ale ještě jedno důležité číslo: pouze 0,25% všech případů pohřešovaných osob končí tragicky.5


    Akde vtom všem figuruje Andie Bellová? Vznáší se nepřetržitě někde mezi tím 1% a0,25%, nepatrné, desetinné nádechy avýdechy pomíjející ve zlomcích vteřin.


    Teď už ale většina lidí přijala, že je mrtvá, přestože se její tělo nikdy nenašlo. Aproč tomu tak je?


    Odpovědí je Sal Singh.

    


    
      
        1 www.gbtn.co.uk/news/uk-england-bucks-54774390 23/04/12

      


      
        2 www.thebuckinghamshiremail.co.uk/news/crime-4839 26/04/12

      


      
        3 www.gbtn.co.uk/news/uk-england-bucks-69288473 24/04/12

      


      
        4 Forbes, Stanley, 2012, „Skutečný příběh vraha Andie Bellové“, Kilton Mail, 01/05/12, str. 1-4.

      


      
        5 www.findmissingpersons.co.uk/stats
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    Pipa se zaposlouchala do dění vpřízemí, atak zvedla ruce nad klávesnici, ukazováčky těsně nad písmeny g ah. Řachnutí, dusot, podkluzující drápy anevázaný klučičí řehot. Během následující vteřiny se to vysvětlilo.


    „Joshuo! Proč má ten pes na sobě moji košili?“ ozval se Viktorův veselý pokřik, který proletěl skrz koberec až kPipě.


    Pipa se uchechtla, klikla na uložit, zavřela pracovní protokol azaklapla notebook. Začínalo obvyklé každodenní bláznění po tátově návratu domů zpráce. Táta nikdy nebyl potichu, jeho šepot byl slyšet na druhé straně místnosti. Jeho hurónský smích, kdy se až plácal do stehen, byl tak hlasitý, že to některé lidi děsilo, akaždičký rok se Pipa probouzela jeho našlapováním po chodbě vpatře, aby naplnil Santovy vánoční ponožky.


    Její otčím byl žijícím protikladem mírnosti.


    Dole Pipa vstoupila doprostřed scény. Joshua lítal zpokoje do pokoje – zkuchyně do předsíně apak do obýváku – pořád dokola apřitom se neustále chechtal.


    Vpatách mu byl Barney, zlatý retrívr, vtátově nejkřiklavější košili: oslepující vzorovaná zelená, kterou si koupil během poslední cesty do Nigérie. Pes se nadšeně klouzal po lakovaném dubu vpředsíni, až vzrušením kníkal.


    Nakonec běžel Viktor ve svém šedém obleku od Hugo Bosse. Vcelé své výšce sto devadesáti centimetrů se honil za klukem apsem ajeho výbuchy smíchu otřásaly domem. Jejich vlastní scénka ze Scooby-Dooa zdomácí dílny Amobiových.


    „Panebože, snažila jsem se dělat domácí úkoly,“ řekla Pipa súsměvem auskočila, aby ji to uhánějící procesí nesmetlo. Barney se na okamžik zastavil, aby jí strčil hlavou do nohy, ale pak hned vyrazil za tátou aJoshuou, kteří se mezitím svalili na gauč.


    „Nazdárek, bramboro,“ řekl Viktor apoplácal místo vedle sebe.


    „Ahoj tati, byl jsi tak potichu, že jsem ani nevěděla, že už jsi doma.“


    „Ale bramborko, jsi příliš chytrá na to, abys používala stejný vtip víckrát.“


    Posadila se vedle nich. Pod nohama se jí vlnily polštáře, jak Josh státou namáhavě oddechovali.


    Josh se začal dloubat vpravé dírce atáta mu ruku odstrčil.


    „Tak jak jste se dneska měli?“ zeptal se avyvolal tím podrobné líčení fotbalového zápasu, na kterém Josh přes den byl.


    

    



    Konec ukázky
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LPPL Version 1.3c  2008-05-04



Copyright 1999 2002-2008 LaTeX3 Project

    Everyone is allowed to distribute verbatim copies of this

    license document, but modification of it is not allowed.





PREAMBLE

========



The LaTeX Project Public License (LPPL) is the primary license under

which the LaTeX kernel and the base LaTeX packages are distributed.



You may use this license for any work of which you hold the copyright

and which you wish to distribute.  This license may be particularly

suitable if your work is TeX-related (such as a LaTeX package), but 

it is written in such a way that you can use it even if your work is 

unrelated to TeX.



The section `WHETHER AND HOW TO DISTRIBUTE WORKS UNDER THIS LICENSE',

below, gives instructions, examples, and recommendations for authors

who are considering distributing their works under this license.



This license gives conditions under which a work may be distributed

and modified, as well as conditions under which modified versions of

that work may be distributed.



We, the LaTeX3 Project, believe that the conditions below give you

the freedom to make and distribute modified versions of your work

that conform with whatever technical specifications you wish while

maintaining the availability, integrity, and reliability of

that work.  If you do not see how to achieve your goal while

meeting these conditions, then read the document `cfgguide.tex'

and `modguide.tex' in the base LaTeX distribution for suggestions.





DEFINITIONS

===========



In this license document the following terms are used:



   `Work'

    Any work being distributed under this License.

    

   `Derived Work'

    Any work that under any applicable law is derived from the Work.



   `Modification' 

    Any procedure that produces a Derived Work under any applicable

    law -- for example, the production of a file containing an

    original file associated with the Work or a significant portion of

    such a file, either verbatim or with modifications and/or

    translated into another language.



   `Modify'

    To apply any procedure that produces a Derived Work under any

    applicable law.

    

   `Distribution'

    Making copies of the Work available from one person to another, in

    whole or in part.  Distribution includes (but is not limited to)

    making any electronic components of the Work accessible by

    file transfer protocols such as FTP or HTTP or by shared file

    systems such as Sun's Network File System (NFS).



   `Compiled Work'

    A version of the Work that has been processed into a form where it

    is directly usable on a computer system.  This processing may

    include using installation facilities provided by the Work,

    transformations of the Work, copying of components of the Work, or

    other activities.  Note that modification of any installation

    facilities provided by the Work constitutes modification of the Work.



   `Current Maintainer'

    A person or persons nominated as such within the Work.  If there is

    no such explicit nomination then it is the `Copyright Holder' under

    any applicable law.



   `Base Interpreter' 

    A program or process that is normally needed for running or

    interpreting a part or the whole of the Work.    



    A Base Interpreter may depend on external components but these

    are not considered part of the Base Interpreter provided that each

    external component clearly identifies itself whenever it is used

    interactively.  Unless explicitly specified when applying the

    license to the Work, the only applicable Base Interpreter is a

    `LaTeX-Format' or in the case of files belonging to the 

    `LaTeX-format' a program implementing the `TeX language'.







CONDITIONS ON DISTRIBUTION AND MODIFICATION

===========================================



1.  Activities other than distribution and/or modification of the Work

are not covered by this license; they are outside its scope.  In

particular, the act of running the Work is not restricted and no

requirements are made concerning any offers of support for the Work.



2.  You may distribute a complete, unmodified copy of the Work as you

received it.  Distribution of only part of the Work is considered

modification of the Work, and no right to distribute such a Derived

Work may be assumed under the terms of this clause.



3.  You may distribute a Compiled Work that has been generated from a

complete, unmodified copy of the Work as distributed under Clause 2

above, as long as that Compiled Work is distributed in such a way that

the recipients may install the Compiled Work on their system exactly

as it would have been installed if they generated a Compiled Work

directly from the Work.



4.  If you are the Current Maintainer of the Work, you may, without

restriction, modify the Work, thus creating a Derived Work.  You may

also distribute the Derived Work without restriction, including

Compiled Works generated from the Derived Work.  Derived Works

distributed in this manner by the Current Maintainer are considered to

be updated versions of the Work.



5.  If you are not the Current Maintainer of the Work, you may modify

your copy of the Work, thus creating a Derived Work based on the Work,

and compile this Derived Work, thus creating a Compiled Work based on

the Derived Work.



6.  If you are not the Current Maintainer of the Work, you may

distribute a Derived Work provided the following conditions are met

for every component of the Work unless that component clearly states

in the copyright notice that it is exempt from that condition.  Only

the Current Maintainer is allowed to add such statements of exemption 

to a component of the Work. 



  a. If a component of this Derived Work can be a direct replacement

     for a component of the Work when that component is used with the

     Base Interpreter, then, wherever this component of the Work

     identifies itself to the user when used interactively with that

     Base Interpreter, the replacement component of this Derived Work

     clearly and unambiguously identifies itself as a modified version

     of this component to the user when used interactively with that

     Base Interpreter.

     

  b. Every component of the Derived Work contains prominent notices

     detailing the nature of the changes to that component, or a

     prominent reference to another file that is distributed as part

     of the Derived Work and that contains a complete and accurate log

     of the changes.

  

  c. No information in the Derived Work implies that any persons,

     including (but not limited to) the authors of the original version

     of the Work, provide any support, including (but not limited to)

     the reporting and handling of errors, to recipients of the

     Derived Work unless those persons have stated explicitly that

     they do provide such support for the Derived Work.



  d. You distribute at least one of the following with the Derived Work:



       1. A complete, unmodified copy of the Work; 

          if your distribution of a modified component is made by

          offering access to copy the modified component from a

          designated place, then offering equivalent access to copy

          the Work from the same or some similar place meets this

          condition, even though third parties are not compelled to

          copy the Work along with the modified component;



       2. Information that is sufficient to obtain a complete,

          unmodified copy of the Work.



7.  If you are not the Current Maintainer of the Work, you may

distribute a Compiled Work generated from a Derived Work, as long as

the Derived Work is distributed to all recipients of the Compiled

Work, and as long as the conditions of Clause 6, above, are met with

regard to the Derived Work.



8.  The conditions above are not intended to prohibit, and hence do not

apply to, the modification, by any method, of any component so that it

becomes identical to an updated version of that component of the Work as

it is distributed by the Current Maintainer under Clause 4, above.



9.  Distribution of the Work or any Derived Work in an alternative

format, where the Work or that Derived Work (in whole or in part) is

then produced by applying some process to that format, does not relax or

nullify any sections of this license as they pertain to the results of

applying that process.

     

10. a. A Derived Work may be distributed under a different license

       provided that license itself honors the conditions listed in

       Clause 6 above, in regard to the Work, though it does not have

       to honor the rest of the conditions in this license.

      

    b. If a Derived Work is distributed under a different license, that

       Derived Work must provide sufficient documentation as part of

       itself to allow each recipient of that Derived Work to honor the 

       restrictions in Clause 6 above, concerning changes from the Work.



11. This license places no restrictions on works that are unrelated to

the Work, nor does this license place any restrictions on aggregating

such works with the Work by any means.



12.  Nothing in this license is intended to, or may be used to, prevent

complete compliance by all parties with all applicable laws.





NO WARRANTY

===========



There is no warranty for the Work.  Except when otherwise stated in

writing, the Copyright Holder provides the Work `as is', without

warranty of any kind, either expressed or implied, including, but not

limited to, the implied warranties of merchantability and fitness for a

particular purpose.  The entire risk as to the quality and performance

of the Work is with you.  Should the Work prove defective, you assume

the cost of all necessary servicing, repair, or correction.



In no event unless required by applicable law or agreed to in writing

will The Copyright Holder, or any author named in the components of the

Work, or any other party who may distribute and/or modify the Work as

permitted above, be liable to you for damages, including any general,

special, incidental or consequential damages arising out of any use of

the Work or out of inability to use the Work (including, but not limited

to, loss of data, data being rendered inaccurate, or losses sustained by

anyone as a result of any failure of the Work to operate with any other

programs), even if the Copyright Holder or said author or said other

party has been advised of the possibility of such damages.





MAINTENANCE OF THE WORK

=======================



The Work has the status `author-maintained' if the Copyright Holder

explicitly and prominently states near the primary copyright notice in

the Work that the Work can only be maintained by the Copyright Holder

or simply that it is `author-maintained'.



The Work has the status `maintained' if there is a Current Maintainer

who has indicated in the Work that they are willing to receive error

reports for the Work (for example, by supplying a valid e-mail

address). It is not required for the Current Maintainer to acknowledge

or act upon these error reports.



The Work changes from status `maintained' to `unmaintained' if there

is no Current Maintainer, or the person stated to be Current

Maintainer of the work cannot be reached through the indicated means

of communication for a period of six months, and there are no other

significant signs of active maintenance.



You can become the Current Maintainer of the Work by agreement with

any existing Current Maintainer to take over this role.



If the Work is unmaintained, you can become the Current Maintainer of

the Work through the following steps:



 1.  Make a reasonable attempt to trace the Current Maintainer (and

     the Copyright Holder, if the two differ) through the means of

     an Internet or similar search.



 2.  If this search is successful, then enquire whether the Work

     is still maintained.



  a. If it is being maintained, then ask the Current Maintainer

     to update their communication data within one month.

     

  b. If the search is unsuccessful or no action to resume active

     maintenance is taken by the Current Maintainer, then announce

     within the pertinent community your intention to take over

     maintenance.  (If the Work is a LaTeX work, this could be

     done, for example, by posting to comp.text.tex.)



 3a. If the Current Maintainer is reachable and agrees to pass

     maintenance of the Work to you, then this takes effect

     immediately upon announcement.

     

  b. If the Current Maintainer is not reachable and the Copyright

     Holder agrees that maintenance of the Work be passed to you,

     then this takes effect immediately upon announcement.  

    

 4.  If you make an `intention announcement' as described in 2b. above

     and after three months your intention is challenged neither by

     the Current Maintainer nor by the Copyright Holder nor by other

     people, then you may arrange for the Work to be changed so as

     to name you as the (new) Current Maintainer.

     

 5.  If the previously unreachable Current Maintainer becomes

     reachable once more within three months of a change completed

     under the terms of 3b) or 4), then that Current Maintainer must

     become or remain the Current Maintainer upon request provided

     they then update their communication data within one month.



A change in the Current Maintainer does not, of itself, alter the fact

that the Work is distributed under the LPPL license.



If you become the Current Maintainer of the Work, you should

immediately provide, within the Work, a prominent and unambiguous

statement of your status as Current Maintainer.  You should also

announce your new status to the same pertinent community as

in 2b) above.





WHETHER AND HOW TO DISTRIBUTE WORKS UNDER THIS LICENSE

======================================================



This section contains important instructions, examples, and

recommendations for authors who are considering distributing their

works under this license.  These authors are addressed as `you' in

this section.



Choosing This License or Another License

----------------------------------------



If for any part of your work you want or need to use *distribution*

conditions that differ significantly from those in this license, then

do not refer to this license anywhere in your work but, instead,

distribute your work under a different license.  You may use the text

of this license as a model for your own license, but your license

should not refer to the LPPL or otherwise give the impression that

your work is distributed under the LPPL.



The document `modguide.tex' in the base LaTeX distribution explains

the motivation behind the conditions of this license.  It explains,

for example, why distributing LaTeX under the GNU General Public

License (GPL) was considered inappropriate.  Even if your work is

unrelated to LaTeX, the discussion in `modguide.tex' may still be

relevant, and authors intending to distribute their works under any

license are encouraged to read it.



A Recommendation on Modification Without Distribution

-----------------------------------------------------



It is wise never to modify a component of the Work, even for your own

personal use, without also meeting the above conditions for

distributing the modified component.  While you might intend that such

modifications will never be distributed, often this will happen by

accident -- you may forget that you have modified that component; or

it may not occur to you when allowing others to access the modified

version that you are thus distributing it and violating the conditions

of this license in ways that could have legal implications and, worse,

cause problems for the community.  It is therefore usually in your

best interest to keep your copy of the Work identical with the public

one.  Many works provide ways to control the behavior of that work

without altering any of its licensed components.



How to Use This License

-----------------------



To use this license, place in each of the components of your work both

an explicit copyright notice including your name and the year the work

was authored and/or last substantially modified.  Include also a

statement that the distribution and/or modification of that

component is constrained by the conditions in this license.



Here is an example of such a notice and statement:



  %% pig.dtx

  %% Copyright 2005 M. Y. Name

  %

  % This work may be distributed and/or modified under the

  % conditions of the LaTeX Project Public License, either version 1.3

  % of this license or (at your option) any later version.

  % The latest version of this license is in

  %   http://www.latex-project.org/lppl.txt

  % and version 1.3 or later is part of all distributions of LaTeX

  % version 2005/12/01 or later.

  %

  % This work has the LPPL maintenance status `maintained'.

  % 

  % The Current Maintainer of this work is M. Y. Name.

  %

  % This work consists of the files pig.dtx and pig.ins

  % and the derived file pig.sty.



Given such a notice and statement in a file, the conditions

given in this license document would apply, with the `Work' referring

to the three files `pig.dtx', `pig.ins', and `pig.sty' (the last being

generated from `pig.dtx' using `pig.ins'), the `Base Interpreter'

referring to any `LaTeX-Format', and both `Copyright Holder' and

`Current Maintainer' referring to the person `M. Y. Name'.



If you do not want the Maintenance section of LPPL to apply to your

Work, change `maintained' above into `author-maintained'.  

However, we recommend that you use `maintained', as the Maintenance

section was added in order to ensure that your Work remains useful to

the community even when you can no longer maintain and support it

yourself.



Derived Works That Are Not Replacements

---------------------------------------



Several clauses of the LPPL specify means to provide reliability and

stability for the user community. They therefore concern themselves

with the case that a Derived Work is intended to be used as a

(compatible or incompatible) replacement of the original Work. If

this is not the case (e.g., if a few lines of code are reused for a

completely different task), then clauses 6b and 6d shall not apply.





Important Recommendations

-------------------------



 Defining What Constitutes the Work



   The LPPL requires that distributions of the Work contain all the

   files of the Work.  It is therefore important that you provide a

   way for the licensee to determine which files constitute the Work.

   This could, for example, be achieved by explicitly listing all the

   files of the Work near the copyright notice of each file or by

   using a line such as:



    % This work consists of all files listed in manifest.txt.

   

   in that place.  In the absence of an unequivocal list it might be

   impossible for the licensee to determine what is considered by you

   to comprise the Work and, in such a case, the licensee would be

   entitled to make reasonable conjectures as to which files comprise

   the Work.





OEBPS/Images/GG_Chapter-Head_upr2.png
e





OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/GG_3-months.png





OEBPS/Images/cover.png
#1 NEW YORK TIMES BESTSELLER

_YounGaouT | HOLLY JACKSONOVA

il

THRILLER (@SHOPOLIS





OEBPS/Images/report1.png
P 1

a
- MSP
MIMORADNY STUDIJNI PROJEKT 201 7/2018

Celé jméno studenta

e [ islo studenta
4169

Filipa Fitz-Amobiové

Cast A: Navrh studenta
Vyplni student

. Kicové oblast studia,keerych se zkoumané téma tyké:

Anglictina, Zurnalistika, Investigativni surnalistika, Trestni prévo

pracovni nazev mimorédného projektu

| Popiste zkoumané téma ve formé. pmh\ésenilolézeklhypolé'ly.
Vgzkum vysetiovan pripadu pohiesované Andie Bellové z roku 2012 v Litdle Kiltonu. |
podrobng popis, jak se televize, tisténd média i socilni sité staly zasadnimi hradi |

v policejnim vygetiovani. Jako pripadova studie slouzi pripad Andie Bellové.
Mozné dsledky medidini prezentace Sala Singha jeho udajné viny.

- B

|« primimizdroje

| Rozhovor s odbornikem na pohiesované osaby, ozhovor s mistnim novindrem |
| informujicim o piipadu, novinové &lanky, rozhovory s obyvateli mésta. Odbormé |
‘ iy a dlanky o policejni préci, 0 psychologii 2 roli médii. |

i - ; yTEE






